у 


пути 4 3 


мац З ТРУНИ 
зов | М 


й 


ЇМ 


В. І. ЛЕНІН 
Ліногравюра художника А. К. Безбатька 


ло 


пенуезуєчез ее ее иєне 


о ЛЕМІМ 
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ПОІНМАТА 


ТА ПРОТОТТПА ЕРГА 
ТОМ ЕЛАНКОМ ПОІНТОМ 
ТНУ ОГКРАМІАДУ 
УТО ГЛОЗ5ТКО ТОГХ ІЛІОМ, 


ЕКЛОТІКОХ ОІКОХ ТОГ КРАТІКОГ 
ПАХЕПУТИМІОГ ТОГ КІЕВОГ 


1973 


ЛЕНІН (МИ 
ЖИ БЕЗ 


іт сауна 


хо рф 
Х 


зногь 
ІРЕНО 20 


(Грец) 
5 вперше після Великої Вітчиз- 
няної війни публікуються тво- 
- | ри грецьких поетів України 
/ / / . . а. 
/()44 2/ / / як мовою оригіналів, так і в 
КО (- перекладах на українську мо- 
ву. 


Зміст цього збірника до- 
сить різноманітний. У ньому 
є як епічні, так і ліричні тво- 
саакннанвимаммх о -гоблмавюгь твори поетів кількох по- 
Центог'ьча || кофінь, довоєнного й післяво- 
науко»: зезліотоно ого. 
З АН У СВ У своїх творах грецькі по- 
75 Ак склали свою подяку Вели- 
ньо / омокому Засновникові Радянської 
держави. Ці поезії можуть ці- 
кавити як їхніх земляків на 
Донеччині, так і всіх україн- 
ських шанувальників худож- 
нього слова. Збірник стано- 
вить також і науковий інтерес 
0743--052 як | пам'ятник | румейської 
М224(04)--73 (кримсько-грецької) мови, ще 
до недавнього часу безписем- 
9 ної. 
ВИДАВНИЦТВО 
КИЇВСЬКОГО 
УНІВЕРСИТЕТУ 
1973 р, Упорядник А, А. ШАПУРМА 


Ме р. - ЗЯЙ3/ 14 


МУ она лез живе» са 


ПЕРЕДМОВА 


«Ленін живе» - -- так назвали грецькі поети Донеччи- | | 
ни овій збірник, присвячений 100-річчю від дин на- 
родження великого Леніна. 5 

ре ррецьк поезія на Україні наших часів... Тим, 

е бував у грецьких селах Донеччини, це мо 
тної невірогідним. А проте така поезія іс 
як існувала вона ще й до Жовтневої ре 
ред Вітчизняною війною 1941--1945 р 

Предки цих донецьких | 
літературі маріупольс 
сторіччя переселилися 
перебували під владою крі 
сити греків. та Зноотеяі | 


ки і значні привілеї. Так після виходу з Криму предки 
теперішніх донецьких греків опинилися в цій «землі 
обітованій», якою для них стала південно-сСХідна Ук- 
раїна. Вони заснували спочатку 22 села і місто, що 
одержало назву Маріуполь (тепер -- Жданов) ?. 
Греки, які зберегли свою православну віру, під час 
татарського панування в Криму довгий час жили поруч 
із татарами, і змушені були в спілкуванні з ними за- 
своїти їхню мову, стали в більшості своїм двомовними. 
Частина їх (зокрема ті, які мешкали в околицях хан- 
ської столиці Бахчисарая) настільки була татаризова- 
на, що почала користуватися навіть і в спілкуванні 
між собою татарською мовою, зберігаючи, проте, свої 
християнські власні імена та свою віру. Так і серед 
грецьких переселенців на Донеччині меншість і тепер 
розмовляє кримсько- татарською мовою (так звані та- 
тарофони), а більшість користується в побуті різними 
говірками кримсько-грецької, або румейської мови 
(так звані еллінофони). Ця грецька мова значно від- 
різняється не лише від древньогрецької (мови Гомера, 
Есхіла. Софокла, Евріпіда, Арістофана, Геродота, Фу- 
кідіда, Платона, Арістотеля тощо), але й від сучасної 
новогрецької мови, якою розмовляють у Греції та на 
Кіпрі. Цікаво зазначити, що ця кримсько-грецька, чи 
румейська мова (самоназва греків Донеччини -- румеї, 
а їхня мова називається ними румейку глоса тощо), 
яку можна вважати продовженням народних говірок 
візантійської епохи, має в своїй граматиці й словнику 
поряд із елементами татарського та слов'янського по- 
ходження своєрідні архаїзми, прослідки давніх часів. 


Це саме можна сказати й про румейський фольклор, 
їхні пісні, казки, усні перекази. 


х Про ці події та про дальшу їхі , й 
; , У їх історію на Україні - 
лижі уд ернишової «вовогречасний 
и 
ройона Донецкой области (Исторический а нервомадокого 
агола)», Вид-во КДУ, 1958, стор. 23-43 рфология 


До Жовтневої революції в румеїв майже не було 
своєї писемної літератури за винятком таких пооди- 
ноких явищ, як творчість Левона (чи Леонтія) Хонаг- 
бея та Дем'яна Бгадиці. Проте їх твори, хоч і були 
записані, але не надруковані. 

Ленінська національна політика забезпечила всім 
народам і народностям Радянського Союзу незалежно 
від їхньої чисельності можливість користуватися свої- 
ми рідними мовами та мобілізувала вчених мовознав- 
ців на створення писемності для всіх національних 
груп. ЕРА 

Для греків Донеччини, як і для інших носіїв грець 
ких говірок на території СРСР (наприклад, на Каві 
зі, на Кубані), було створено абетку на осно 
кого алфавіту й опрацьовано правила правот 
ли також спроби прищепити донецьким г 
ну грецьку мову шляхом викладі 
закладах і через пресу та літературу. 
що незважаючи на спорідненість но 
тичної мови з румейськими Б 
становлять певне відга 
між новогрець й 


Коли ру» 
існує на теритс 
вона має за б 
сів) уже прот; 
ва літературна 


гом ах " і: 
мова Ві і 


РА 


мов Радянського Союзу, бо почала формуватися, влас- 
не, лише після Революци. 

Збірник «Ленія живе» складається з двох частин. 
Перша -- це оригінальні твори Г. Костоправа та поетів 
Г. Данченка, Л. Кирякова. А. Шапурми, які живуть 
на Україні й пишуть грецькою мовою. Друга -- ці са- 
мі твори в перекладі на українську мову. 

Основна тематика збірки -- торжество ленінських 
ідей. У книжці оспівуються люди праці та їх любов до 
Батьківщини і свого народу. 

Більшість поетичних творів цієї збірки написано 
сартанською говіркою (А. Шапурма, Л. Кир'яков), два 
твори -- урзуф-ялтанською (Г. Данченко). Мова творів 
Георгія Костоправа відзначається елементами (пере- 
важно лексикою та фразеологією), запозиченими з су- 
часної грецької димотичної мови, хоч в основі її ле- 
жить говірка села Малий Янісоль (Харахла), досить 
близька до сартанської, на основі якої творилася літе- 
ратурна мова донецьких греків перед Великою Вітчиз- 
няною війною Я. 

Зміст збірника «Ленін живе» -- досить різноманіт- 
ний. До збірника ввійшли зразки творчості відомого 
поета Георгія Костоправа, поетів старшого покоління 
Антона Шапурми та Леонтія Кир'якова, відомих та- 
кож своїми художніми перекладами з російської та 
української мов, і нарешті, наймолодшого серед сучас- 
них румейських поетів Григорія Данченка. 

Твори Георгія Костоправа -- «Ленін живе», «Біля 
Мавзолея», «Ламбос», «Два мітинги», «Привітання», 
«Вечір», було опубліковано румейською мовою у збір- 
нику «Калимера, Зисимо» («Добридень, Життя) ще 
Донецьким обласним видавництвом в 1937 році. Цей 
збірник було перекладено на російську мову й видано 


ж» Докладніше про румейськ її 
бод 1 У мов і 
афувнй можна довідатися 3 уже ЛА ТОННИ Ей 
. М. Чернишової, рун 
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видавництвом «Донбас» у 1963 році (під назвою 
«Здравствуй, Кизнь!»), також і на українську мову й . 
видано видавництвом «Дніпро» в 1969 році (під на- 
звою «Здрастуй, Життя!»). У збірнику «Ленін живе» 
публікуються поряд із оригінальним текстом ці самі 
переклади, зроблені українськими поетами та спеціа- 
лістами з художнього перекладу. 
Твори Антона Шапурми «Партіє, пишаюсь тобсю», 
«Біля могили Невідомого солдата», «Лист братові», «3 | 
вікна літака», «Я знов прибув до Сартани», «Вечір у 
парку», «Порозумілися», «Балада про матір» опубліко- 
вано в перекладах на російську мову у збірнику «Тост» 
(видавництво «Донбас»). Оригінальний текст їх ще і 
друкувався. ВЕСНУ і дів 
Не друкувалися також твори Леон 
нін живе», «Кузьма Апатов у Са 
ська балада», «П'ятдесят ро Е 
те, переклади їх на українську та 
лялися в газетах і журналах. Пс 


г 
у 


висловити щиру подяку мудрому засновникові Радян- 5 г 
ської держави, в якій здійснюється рівноправність усіх | | і 

без винятку націй. Саме ця держава 1 Радянська влада | | - 
дали можливість малій народності на Україні -- грекам || 
Донеччини-- вільно творити літературу своєю рідною || 
мовою. Зм 


о 
4.0. Білецький 


Мч. 


1 ПРОТОТЬША ЗРГА 
4 тон зллинон пийтон 


я гі 


(3-0 Теоргий Костоправ. 


, ЛЕНИНСЗИ ||| | сі 


Мавру шчад» пас ту дуня иплотььін, 
Шчопаксин тун пату мавру шчадт»... | 
Тот пзс зна мзра арфанотван || 

Пзс та ола кратьт дьулафтаде! 


- 


Ленинс зи Колхозникус, хурьятус | у 
Козр-ту: Ленинс ах трі мас ТИ ДЬБайН. З ; д. б АД 
Панда тюнурьют колхозньі патус, о їв 
Пу двулав ту ленински комбайн. З 


Ленинс зи! Зргатьши т кардтБія "ни сим су МАБФУЛЕЙ 

Ззр на арфанутьі янгкидзн? . й а 

Тьс ти ксар-ту, лениноки т футьїя Я | нарис. 

Тет! пзо катьа домна ки мартзн. он 5 є 277Моосха. 3 з зіміоници 
. З я Кокинь платья. : я 


Ас ту олу пролетариато ха 
Сан симзя т оньма-ту 9н. З 
Оспу клоть стун илю лорья патус, 
Ленинс дьзн путьзні!!! 


1933 р. 


Тос пафт адьо--. 7 ЗНОВ сабтиви, - Григорий Данченко || 
Ма олу ту заман З - , 
усІрев и хоранас | 
т' ацалина-т мионя 


Усзв и хора-мас 


сан зоиро У 
фидан. 2 Ленинс садьм-па езинь пас о балу 
То партия З Та зи оса тот т! лалия-т 
кутзв ЗО оСШу еш мис дуня спдворат 


то дьоксазмзну дльтя. 
Ильич,-- 
атванатус,-- 
си исьг андьт мас! 
И хора-м ап афто 
нд! акурастьш 'н кардтьія | 
Вуиз, дьз стзкитз. хтьша, 
| двулови, 
вразі! 


Григорий Данченко З 


МИ ТУН ЛЕНИН 


-- Калимазра! 

-- Кальсимара! 

Трия аяхташ - ирод 
Лахардзвун катта мови 
Тьга идун о прота т ерум, 
Тьта езинан атот. 


-- Иш патара-м люга заня, - 

Знас лей, - ама, ильбот, 

Иш цавура-па, Монь ти! аниксь 
Ап хумшу-т фтос алга дранизь -- 
Пас тинурий т биритет. 


-- Пратькса пих ксен т" цавура, - 
Лей тот але, - го ксер-т ть ень, || 
Одьг синиргась хт авура, 
"Дь искась ят пачавура, 
Т" дььнумсо ул мит идзур-е вьенр. 


Тритує лей:-- Пунун та студвя-с. 
Аратзвсь кана чара -- 

Трагудтась ап зорь трагудтя -- 
Лалашевуно та лулудтя, 

дрьт с' пиши-с катлюг хара. 


«Кардььшос синдрофос Ленине -- 


Нандача ас чича 


2 


Тута марсь та филюртзня 
Мадим здзуган-має фос, 
Нами ирьт мигалує Ленине, | - 


Н 
а ми глитсь т зой-мас "фтос. 


Тора с! филико т милзя 
Мила ормасан глика. 
Никсам хроня та вароя! | 
Т" Ленин илико т сим 


Леонтий Кирьяков 


і - р г 
"Ди ай зва є - РО і г 


- рев зору тата ВИР обАнюн Шозурий со 
ЛЕНИНО ЗИ 


Кирво-мас Ленино хта ИНьтЬБІн 


Фет хроня зсусан като, 
Пуль схурофтан ки змуньт»ран, 
Ма Ленинс зи! Тра зис-па тос! 


ПАРТИЯ, ГО МИГАЛЗФКУМ НДЬ СЗНА 


Партия, го мигалзфкум ндь сзна | 
за 


Стькум нуньзу ки кругнь сту ну-м, || 
Поса си зкамис дьльшйс двоксазма 


Мас змбру пай ки деБітн-МАС СТрата, 
Сту ису зисму мас праткіз. 
Т»ьа зрт тирос пас олу пату 
Туко-т ту Дьлья тьа НЬІКИС. 


Кирво ки ису зн ту ДЬЛЬЯ-Т, 
Стун козму зн то илю фос. 
-Си' дуня тос дон тра пор змуння, 

Та зн тос панда-па зданос! 


1911 р. 


Партия, го мигалофкум НДЬі ол 
Мара сть: мара си панс мас змброс, 
Ст зисиму, пую зш оньма зна | 

С ола та глосис-па Помунизмос: 


1967 р. 


і х Ж і 
Георгий Костоправ | 
ЛАМБОС 2 
(позма) 5 


Дранас-ту, кат асприз макра 
Харшу сту джап паса дтььіндра? || 
То итун Джандаур т хутра. 8/4 


С" хутра авлах пухньвт амакс 
Ту чол панду -- хлюро митаксі! 
етехнсду, коназно Ци 
Ки яльстро ама спа 
С Ати лютна, понл 
ца 


(Трума 


прубаро 


Апану-т звалан ати! 

Псило утзя кам-тун шчадь 
Ки драньшикат песу питадт, 
Пзсу хутра пихта скутна 
Лаль чубанус тлуп-зурна. 


Сурзфтан капосу нумат 
Ки пширсан графтан сту отряд... 


9, в девятнадцатом году : 

Т" футьгя тетьшдун панду. 

Панду, пу зклутььс -- дупіман! 

Ту зисму итун тос-туман... 

Са чоля пратаньін Махнос, - 
Пульс, пульс хирлайсин тосі! 
. С" атона гльтунан хорьят-- 
Дранас -- карательньт отряд: 
Я Май-Маєвскис, я Шкурос, | 
Тьвс итун тялу фувиросі! 
То змоньтма апса ти пар: | 
Атос-па «дос», аут 
Фор козму, прама, 


Пирнун заманя ки тирус! 

Пширас нуньзо-- чах ханьгт ну-с! 
Го ки папаша-с имньт мкрьт є 
Мис анда пзмнам арфаньт. 
Курмзнса, мана-м Йвгеньг 

Ти порсин на мас вришк чара 
Ки бариштрайсин-мас с! хутра. 
Ту зисму итун стьтваро: 

Фай -- псуми анду ньгро. 

Мис вожгкзами мискарюья, хна, | , пре 
Сикумньщ, зпифтам скутна. - -- Ваманя пара а 
Стар! порасин пула тирос,-- о о оовм 
Хуриста го ан тун Ламбос. 

Го драва ап адьо макра, 

Тос памньшн с' Джандаур т хутра. 


Пула заман ти помньшн стар'-- 
Дугкуш! Пас зна стурутер 

Ато ту аньтму-кальес 

Пирин ас хора-має пульс! 

Ти хатьмін су дугкуш Ламбос -- 
Тос ирсин ас олнуне аргос, 

Ки ирсин итмує большевикс! 

- Чах сифто сорипоин гарипо, 


т 


УА 
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Зданос тьїс пзмньшн дрансин тот 
На сахиндрайвин тун дтзафто-т, 
Ламбос дьзн порсин анд"' пра 
На ягалзв пула макра. 

Пзс зна чальмзну зан 

Тос млотьвін пкату су чаран. 


..Пзсу хамьшю, пзса фратайс жа 


Пирнун та марис-т, та врад'ьзс-т. 
Панду душман... курмзнує млут, 
Сахнзв с! атьтнц на фаньгрут. 
Камия анда зш чара. 

С! канунс ту офтиру хутра 
Пираз-ту оспу ксимирзв 

Ки збдьаз апса на ягалзв. 


Ламбос сма с) хора ту пратьі 


Чанткльхтьтн с! Джандаур ту фть/. 


Ас зна врушиго врадтьш 
Туко-т ту мага ту ПИД'ЬЬІ 
Пор дама-т Дьодьзка алгадь 
Ки ньхта янашзв с! хутра-т. 
Ламбос -- папаша-с то ту сат, 
Пзе клуня зписин, тимат... 
Курмазнус, тос-па ишин пши! 
ці ятун оксу: шу-вруши! 
КУТНЬЯ вгал матьс ту фос! 


иксин-т : 
Пасу бахча, см у Ламбос: 


Ас исьт итмує, ас ту ксаре 


Ту битьма-т 
чокаа 


Пула на логу т'ен исап: б 
Пир нами симосин пирнос 
"Си артах исньг арфанос! 


Пирнун заманя ки тирус... 
Пу зн атора Джандаурс? 
Макра! Тос мзга сурбаджиє х 
Прать сту Сербия ялчис! - 
Поть тян зни-па, тос нуньоз, 

Ту змбирно на ту ирьгз: 
Харшу сть мас ати пульт 
Вастун с! кардтьія-тьшн хуль! 
Камия то-па ора зш, | 
Мис пал гкзвнум сту курзш. | 
Атот на ми трумаз ту шер-с 


ча 


Ту дьлья птширси! ам 
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Леонтий Кирьяков 


КУЗЬМА АПАТОВС СТ САРТАНА 


(Апоспазма ах ТУ позма «Кузьма Апатовс») 


Ста дьзкайнзяс аньікска 
Хунаш катзван ст Сартана. 
Тюнурью тьшут на фкритеуньі 
Сту мал, сту митинг тун пирно, 
Юронт, яшлар сурзфтан до. 
Хапарья агра травишкуннь! 
Сту Приазовье. 
Ас ту мал 
"Н басма нду котьну травимону, 
- Трибуна стьткит тмаримзну. 
Чах змбру плушку сурбаджидь 
Ки лорья ал: гарип, ялчид», 


Ть флагньг ол. На матьньт тьзлнь 


Хунаш ть иннь, ть: хадрайвнь? 
Кадет? Ки йохсам большевик? 
Ки йохсам ал? Атьтку дьткс 
Атора ол уграйсан козмус, 
(Укумья бакка кома тен!) 

Ки лофтория-па ан орсин, 

Ту зисму кома гана он. 

Атос зи мону ан камара, 


Тьг сим ; і 
Ур ло: «Ту спит-м он ст акра», | 


7 
б тос х кушо-т тьс авла?в, 
лушия симур артразв. 


-- 0 иртані 38 я паж, р ен го 
тт Иртані! -- ддаушлайсан або 5 Ле рай є 
Ту мал чангкльїхтьги.. || "Нр я 
Ки тьтнчлайсин, ре 
Ки страта дьугнь ол атьщ, 
Ся" трибуна пагунм марля, 
Тьг инньт три нумат. Румзюс 2 
Матрос палкаре атьщ пратьіз, | РЕ 
(Ах та гурга тос котьнує филайн-ц,) | 
Тьт обан пас 'я трибуна, ис є 22 бара 
Палкарс псилос, льгнос, мурфияс 
Ирзв ту логу-т на пширьш. 
Кат ипин тьшут, паракалсин, | 
т Тварис ялос: г ес Є | 
Панду-па сопає 


шм-е 


рсрриналююсувится кс 0 - 


апарати ре 


- 


фо 


Ананть ми ксарньк, васанрія, 
їз та инзкис, нз та мкра. 
Та бандьве ми ирБізньтг пису, 
На зн хуват-мас дтБІНнато, 
На ми пурун на ту нькисун 
Туко-мас т" Кокино Страто, 
Сту бдрар ас скумає ол-мас мия: 
Сис ас та хорис, мис зргат, 
Ас тьшна зн кирво, грикат, 
Тюнурью зисму, т" лофтария! 
-- Сис пзт-ту ть: на камум мис? 
-- Фирот-має тфатя, скумас мис! 
-- Мис тфатя зхум, ан храстьтт, 
Хта сас на парум логу флагум, 
Мис козму храшкумас! 

-- Мис пагум! 
Си грапси айц пос ту хартьт! 
-- Мис имас итм на скумас пану, 
Так дзьксит, пуює зн душманус! 
Ту митинг тнахть6н то ту сат. 
Ту мал, ялос тварис, дувлайсин... 
-- Ту ло мин потовит, джумаят! 
-- Ать кумбоннь-сас, уграйсит! 
-- Пканьюмит тье нду тьї пури! 
-- Ть иртан пал ас ту флюриї!.. 
Дувлзйв ту мал, чах тромит патус... 
-- Тос зн туко-має, зн оргатьтс! 
Ми фкрасиц 'н конт 
Тос ифирин кала хапарья, 
Ан большевике тра пагум мис, 


а 
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раї -- хулксин ис 


 «Мсо хора ї 
. о рія: 


С скутьум апану, 'куйт, палкарья! | 
Плуш хандзаравньт до, ати, до 
Ачувлаймзн ки ант! хуль, || ді 
Ть большевикс до на урисньг є 
Ти филаган ки саатна 5 б 
Ть нунсан, тьщ на халутьксньі, 

Ми ксар-ц камия т Сартана. 

Ма дтььна т'ехньг ки ПИСТЬ Я, 

Хта то пратун тьт хулязман. 

Ма сма-тьгн вгалнь кумалайя | 


- До аяхташ-тьтн гуразмзн. | МР 


Мартзшу илює хлен тун пату, 
Аера фса, пилос сархов. | па 
Вигльгз ту мал, нуньіз  Апатове, 


зд 


Ту мал. гунтка, ту ал ду 
Дьо фтяля сконньі ад; 


Хулчарка хулзам 
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Душману зна зхум мис: 
Дьо мас зргат на зртум хорсан. 
Тирос зн агру, т'єн на флакс, 
Ки ах та то-па хль5зу сас: 

Пкас Ленин котину т" симзя 


Хтью мас палькарус, ки няшкит, 
Тос пильюмаенус ах зргате? 

Пал скотьан мавра синьгштфийс, 
Нду зор ту пирам т" лзфтерия, 


Скутьзт сис дама-мас апану. 


На зхум зисму мис мурфия 
Пал контра тьзл на ту маврис! 
Хта то-па храшкит на скутьум 
Ки стун Апатов на графум. 

Харшу стун атху тун душману! | На хуралаийсум хту хамо 

«З Т" Республика Советьтко! 


Ма дьо пал хулксан хта марзис: ха 
; У й Ти і ? 
-- Не спруцко мис тьзлум ки нз СХЕМИ о науннн нац 
: кн Зі Си протус грапси-ми, Апатові і 
; -- Мас грапси, 'куйс, тун йо-м ки мзна 
-- Ас т'алу т хора прат, 'н ирзвс! Графтзт ки еколо нн 
, - : 
що но досит, куйть, козму! | Пай змбру тата нангказманує 
-- Па а! ре й кар. 
и рУнсенувинм, САНИ Ки пису-т йо-т -- кало палкар. 
-- Назис, си еру, от має нястькі! | 
5) 47 | й 
Хи" трибуна пос ту мал хулдайсин. Ти трафтан комуванібсной ех 
Ки плуше, тьс злазан, атьщ | і врач 
Тварис ан т! вица чузатрайсан. 
То хулксин айц матрос-чубанус 
(Цимбра малья, амблатянус), 
Тос стун Апатов СТЬ киИт сма 
-- Тьс хльз? П ай До 
НЕ рез у зн?--'п хульс рута, 
на ДОКНБІ та камбаньс? 
Тьс фувириз хунашо кака? 
На гказва змбру, дво, тана!. 
С драньонь козмує ол апану-с! 
Уртах! Т" адьрафья-м! Ол хурьят! 
Сис и - й 
ксит-ту тьт флай, тьт храшкит 


"С скутьуми ол-мас ян т гунзя! 
Сту Мариуполь мис зргат, 
Сурзфтам зкамам отряд! 


На пагнь с большевикс апису. 
Ти птзв ту грапсму ос аргос... 


Кулак ть индан, ть авлайван, 
Ки пас гарипе тье кумалайван? 
Кльфтондає, ми-ц драна каньіс, 
Даглзфтан, млотвань ис-ис. 

Ах ту тюнурью т страта тора, 
Ти порсан ть на клоснь т! хора. 
Ан ду иштах ки ан т хара, 

Ан большевикс дтайн т Сартана. 


Катон угдвуьінда зке нумат 
Грамзн ть итаньв, Апатове, 
Нда гкззвин ту врадьмар ас т" страта 
"Н тачанка, сту базар на пай. 
Вахтльдьос, тахат пстагмзнус тос, 

Сту Мариуполь ирсин шаонкус... 

Хту сирт апису фаньшн фознгкус, 
Ламбриз ах та макра ялос... 

Ас ту ревком на лз тос симур: 
Тмаєзтьт тфатя ас хурьяте, 

Мис тьшгла нунзам, айц-па индун, 

Ас Сартана хайл ол иннь, 
На пагньт дама-має ст! отряд! 


1967 р. 


Георгий Костоправ 


ДЬБІЯ МИТИНГИС. 
1 


Ах ту хора оксу спруцк 

Зфипсан афтамас. 

Чалка зсусин хапар: | 

«Зркуньг така-масі» 

Тотьс харань гарип, 

Скотван стан пудварья, ||| 
| 
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Ан тьа имьІд сзнандоп -- 


На нькум та зорья, 
Ан травум ати-адьо,-- 


-- Чалка, Йори. драми спит, 
Вришкум та мурморья! 


Деос хапар тун Федька: 
С" хора гркунь кадет, 
Фаньнн азведка! 
Хразит ольг мис, гарип ту разведк 
На сикумьщц пану! 
Ме то Кокино Страто 


Кругум тун душману! | 


..Анастаназан агур, 
З9кльтган та манькс. 
Гкззйн ас! хора ту отряд, 


Статьан та камбанькг... 
Пас та гуньс-тьш зугман 


що Двавам! Двавам! -- Сту кало! 
Нда платзя знарря, -- Драна та патроня! ен: 
Змихтан лорья стун 9фтьтм МУ ОХ, азмоньту тиро, | ее 
Хурьять палкармя. м риста хроня!. | ех 


М Априста хр 
пра ТОНЕ 

Мия тялу: Дан-дан-дані.. Я 

Чаганьтра Янис || З 

Зурльта ки Дььіната 

Докин та камбанькс, 


Ден катасусин Зфтьтис 
На битрав ту логу-т, 
Лон ту мога ту сухах 
зЯвин ту тревога. 


нас дрзш вату го 
патььт 
Алус ан берданка, | 
Пухнуволсань ал 
Хтьшсин ту тачанка, 


манжетою. зо Зо 
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Ту колхоз на вгзн сту чол 
Зтьтмахкит тора. 

Сма с кльсияс ту ирбі 
Митинг итун є хора. 


Стулязманує, пас амблат 
Нду тюнурью гуна, 
Проздтрос Чулпу Зфтьгме 
Гкззйн пас ту трибуна. 


Проздврос Чулпу 9фтьтмс 
Ипин лоя хьтка: | 

-- 9хум кома дьльйс пула, 
Тьтка ки атьтка! 


"Даон пифарнань душман 


Янаша ки лорря. 
Ан двулзвуме кала. 
На нькум та зорья! 


Ол-має имьщ, нькутир 
Пас дьафту-мас т хора, 
Ки ту зиому-мас юрух 
Пирин мону тора. 


Ки ато ту змбирно 

Алу ти ирьгзи, 

Пай має партия змброс 
Лон ту страта ису. 


Дзон пулзмзам кутуру 
Мис атоса хроня. 
Змуньшкуннь тора сма 
Змбирна та поня, 


Ки на лзгун двулзефтадь 
Ол-тьш льгу стора: 

-- Финумия, гарипльх! 
Зисму, кальмара! 


че о а, 


Флеварис, 1934. гонад 


о Ра Леонтий Кирьяков 


То т" мзра-- т'атху тун пирно, 
Ззр пор ато змуньт6я?! 

Нда круй сту ну-м то ту пканзмо, 
Пунь ки фсигн кардтьія-м... 


МЕЛИТОПОЛЬСКИ БАЛАДА 
1 


Рутас-ми си, кало пидтьі, 
Пу зн, ть индун тата-с? 
Кала го зху-тун аки, 
Атона ки та стратьтес-т! 
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Путам ати, то ро ки пай, 
Пзса бахчайдта плохкит 
Ки вган ста чоля, сту тугай. 
Путам Молочньй лзхкит. 


Ззр зш чара на змуньітььі 
Палькарус-гвардееце, 
1 Ан тина стратьше дугкуши 
бі Мис перасам варзя? 


Камия, болтим, 


ПР 


і 

| Ан тьна т хора кардтако, 
Ту кардьако 'н Патридта 

| Мис хуралайзам нду пканзмо 


МИРУ МИЛО Р а рони 
. 


щу о 


Їй 
1 
"В й | Ах та фашистеки фидта? 
РОК 
б | Сту запад взлгзам та стьіройс, 
РА Душмане ати сихтайвам. 


4 
| Пох ту футья ки врундейс 
| Мис инканам ки дтайнам. 


4 ії 4 и Стун ипну-м го пихта, пид'ььі, 
ЧО Драну то т! накатьія, 
(1 То итунь стурутири 
РМ Ас та Саранда Трия. 
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То итун арта тун пирно, 
Ст! уба мис бикитрайсам, 
Ма ах та тітку ТУ пканзмо 
Кака пула ганахцам. 


Трарис ки агру джанавар, 
Фашисто дтьзн пер апису. 
Т' уба то итун аньшар 
Сту Мелитополь иса. 


Ки пал хулдайсан ап хулріс 
Апану-мас, пас т! рота. 

Мис т'ефхам, скотусам пульс, 
Ма т'итун ту стерно-т то. 


Варзя гонгканьти панду 
Аралаймзну патус. 

Та пулис шурзан кутакут 
Ки спаньшкан гранать с. 


Душман хта ола та марзйс 
Ти пзришкан апису. 

То ти! ора пзндьт мис фуройс 
Тьщ ирзам уксуписа. 


Загр храшкиндун ато ту сат 
Ту пулимьот дььікшо-має 


На хас тун козму-т хту снаряд 
Ки на фсальш ту стома-ті! 


Варьг то итун ас ть мас, 

Варьг ас катра ина! 

На дьокс хара бирдон душманс 
На хасе атьтку дьвіна! 


Душман, тьіс итаньг ЗЛЬгмМЗн 
Акату, пас тун пату, 

Пал здансан. Шурксан янгкидзн 
Та пулис, та гранаткіс. 


Ма мис фашисте от тьа нькум 
Тьмьгюску ихам тваруєс. 
Та матя-т ротньв-мас пратун. 
пану вували Р 

зт 2 
Анду нязмо пранайдит 
Нда нунзмата в 


Ки 'н каска-т каццин хамила, 
Пзх ту окоп гкззйн тата-с. 
Аргкдвзв ки пай, зн арта сома, 
Сту шер-т анду граната. 


А ротньюс хльіз: 
-- Фкритьзт-ми сис! 

Хта тфатя ол-па досит! 

(Тун тата-с айц на сахиндрайс, 

Сту пулимьот на сос тос). 


Аргкдьзв ки пай... пихта-пихта 
Та пулис сма-т дувлайзан. 
Аралаймзнус збудтахтка 

Сту пулимьот хулдайсин. 


Ки здансин пал ту пулимьот. 
Тос птрайсин мога дль!я! 
Тот ротнье гкзайн пох ту окоп 
Ки хльгз: 

-- Скутьот пидьья! 


Илат апису-м ол-па сис! 

Кардзарка мис хулдайсам. 
Ах та макра та синьфийс 
"Н «Катюша» фусарайсин, 


Анаса пирам мис лафра 


Джунайсин фкеев душманус 


Панду айдтопаньн: 


-- Урра! 
Така-мас скотьан пану. 
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--Айц итун тот. пидтьь. Ати 
Камия ан вритькіс си, 

Ст" уба апану обелиск 

Ах та макра тра дьье си. 


Ати сту мага ту пканзмо, 
Тьо помнан -- иннь пкату, 


Антон Шапурма 


СМА СТУ МУРМОР 
ТУН АГНОРИСТУ СОЛДАТ 


Пам'яті брата Івана Шатурми 


Туко-м т адвраф ту акриво, 

Сту фронт си помньо скутуманус. 
Ки хроно пула хта тот к адьо 
Хадрайва го тун топу то, 

Пу ись си парахумзнус. 


Ки симур ивра тут мурмор-с 


Адьо ст! Москва сма сту Кремлино. 


Чичакья сма-с дво т'ехнь хорс, 
Та фарн-та козмус с'тми туко-с, 
Тьо зркньг, зркньг писальна. 


Ки го-па ирта янда тьц, 
Туко-м хурсо ту хардашиц, 
Супазу, стьткум сма стьт озна, 
Траву ста матя-м платукиц 
Ки настьшназу пуньмзна. 


Драну гранит. хундро плати, 

Ки пану 'н каска-о зи валмону. 
Ки сма адьо пирно-врадть, 

"С туко-с ту сан,'є туко-с т! сайть(, 
Футьжя тетьт уризмзну! 


19171 р. 


зба 


зароварюні 


Леонтий Кирьяков 


Т. АЛГУ-М ТУ НАМЛЬДЬКУ 


І 


Т'алгу-м ту намльщдьку 
Ту агапимзну-м! 

Пу фтьтгрньізс си пали, 
Пу тьа пайс пал мзна? 


Сири-ми сту чол си, 

Ас ту Мелитополь, 

Сма сту обелиск пу 
Шчифт спирярку тополь. 


Пу мис пканьшкумнас 
Ан душманс камия, 
Симур пал на ни ов 


Катва-т филу -- пикра, 
Ма драфто-т хлюризи... 
Т'алгу-м пал джунайсин, 
Лон ту чол фтьтрнькзи. 


Пп 


Т'алгу м ту намльщдьку 
Ту агапиману-м! 

Пальс кзейс ас т'страта, 
Пу тва пайс пал мена? 


Кацму т'єшо камия, 

Ти питайс т'стратица-с. 
Имнас спит атора, 
Вразттам ас т'єтолица. 


Ми сахнзфкис, т'алгу-м, 
Йса. иса перна, 

Кози адьо мис т'имас, 
Такас мас ти ксерун. 


Сту базар, сту мога 
Зун кальг до козмус. 
Мис хт'адьрзфья хт'ала 
Т'ехум ич-па хорзму. 


Такас ту глусия-м, 
З с пульс до ксону. 
Лон кирво ато он -- 


Пкас ту флаг зум ана!!! 


ч 


А ту флаг туко-має, 


Ян та адврофича, | -53 
Ол-па п кату имас, 
С'оле-па двуй-ц атьора 
9н, тварис ки илю. 


Илює зш тагмайдта, 
Тзкає то ламбризи. 


Зн ту чрай-т тьмизку!. 


- (Георгий Костоправ 


ПУЛАСИЙС 
. Чубарку кутов ож 
Ста чуплахка та чоля... 9 
Аксполтус, шкизмзнус 

Микрос туварчи?с... 

(Та тарьят-т атора 

Матьзннь ста сколя, 

Тос козна хтьтна 

Пзса чоля вушкиз). 


Та синьфа пагньі 
Купайдта-купайдта, 
Криядвусин мора, 

"" аера угро. 

Гурга тун пирно 

С" путами та ягайдта 
Фтьно пагунья 
Шчупаз ту ньтро. 


Пратьт ту кутов 

Ста алотрихта заня, 
Батрав пас тун пату 
Сарьі каламидь. 
Прать туварчи 
Ста балахьям» 


Ста то тун 


« ч 


Ту страта макри, 
Яльстро, янду фидт. 
«Вахтльвд», тьтна зхуньт 
Татьвше ки маньс, | 
Туко-тьшн т" кард»ььія 
о Дуьзн зш хасивот. а 
-Тарипс-арфанос, | 
Туварчис я чубанус 
Амзтрита хань і 
Хуват ки замот. р рн 


Артрзав ан ту дьлнят | 
Ту ксзну плушию. |  ||/48/ ; 
Не вахт, но ратльх, 
Нз шингкльх, но хара». || 
-Айц оитун камня, | 8/ 
Айц ззнан камия. | || 


о З 


РАДО Че 


. 5, г 


у, 
«я /м 


Сту харйо на ипрбіз. 


Атор' та мисзля-па 
Ньшкньт альта. 

Ту катьамбирньї 

Дьзн хуриз хту юртьт. 
Дуняс миталахтьін. 

Та пикрис змуньттан... 
улмора-- сту ЧОЛ, 

Ту врадььі-- сту хартьі. 


Зар, тьглага змбру, 
Магньзун сть хора 
Туко-мас яшлар -- 
Туварчид» ки чубан?! 

С" дугрудьс дфульфтад'ььіс 
Ту зисму атора 

Аньзи мегалу 

Тюнурью мидан. 


Псизнос туварчис, 
Тьшна вошкизин прама, 
Пазн на матьзн, 
Агрономе на ирьз... 
«Шилядтьєе зсис, 

Тьс матьоньть дама-т 
Парат ах ть мас || 
Ту зисто пуласийс| 


Майс, 1934, 


Стар порасан та. 


- Антон Шапурма | 


| 


ГРАМА СТУН АД'ЬЗРФО-МУ 


- Тьгайц, мара, туко-с т! лальтя копин? 
Пула тиро дьон графтьтс-ми харть? 


Тирос пирна, (є туко-м ту ну пал докин 
Ас т! хора то т! азмоньту врадть. 


Лахьрдивам. на пагум мис на матьум.. 
Ас ту рабфак. атот-- стурутирм, 
-- Ма т! химия, - си ильше,-- на каже 
Стьг мана зн то капусу нареноє | 


Ттарис ки орима тозн сть 
Сту ну-м то клоть вас : 


Нда чираї то ато ту ст 


г ер чі з 


(Хту служб: 


Ки токас зн варьг ато стьтг сзна, 
Харзйс апану-с зху катьтна. У ; 
Ма няшкум го, макра зн ту влуймзну 
Ту Ленинград їх туко-мас т! Сартана. 


Го злзву-си! Го зху-ту льмбеня, 

На пагу го ати кардтьжя-м враз! 

Ки на та дву го, чолмасим, камия 
Т" Нева, т «Аврора» ки ту Зрмитаж. 


Хту зисму мис-па пису ти пимзнум; 

Дьо та курича зхнь мога хал,-- 

Ста чоля пас та тракторис дзвуловун, 
Ки та палкарья хтьзньт «Азовсталь». 


Ту Мариуполь ти гнурис-ту тора, 
Ан зркис дьо, тьагматя тва дранас, 
Тзарис бахча сту аньткекзшу ора 
Мурфьясин, чичакьясин ту Донбас. 


Стьо мас тирос атьітку тора иртьгн, 

Оспу та зис, пурис псила на вганс. 

Нами змунас си, Ленине ть мас ипин: 
«Прап на матьзне ки панда на маттонсі!» 


1934 р. 


Георгий Костоправ 


ЯШЛЬХ 


Ксимзрипсин... Та астрис ола звихтан. 
Платзя пас ту сирт кутинсин уранос. 
Афикин-мас ка дтайн скутно ки крию ньхта 
Ки иртьн омурфу авуриго пирнос. 


Гопс-топо хлюриз хуртар -- кунда хлюра 
Панду-па аньтксис билнзви фаньгра: охайний 

Афньз ту куринсз, шуризнь сагарчихі 
Та плья трагудвун, филоннь та І 


Пал иртьїн аньксис, тьтлага итун 
Кардьья-м хту хара хтьша пихта 
Го шарум ки илу, трарис д 


Тварис дьзн порасан та 
Тварис ки дван пури 
Ттфарис ки ас улнунос ки 
Атора ту яп тих пі 


) і З і 
Антонс -- сту сельсовет. Нду трактор поса 


чоля | о Мис ИМЬІЩ 9ТЬІМИ КИ анда зркит ора 


Алзксис артразв ту мавру камато. Харту с" улнуно душмане сикумьщ ян ту 


Дтулзви сту завод о машинистас Коляс, 


джап.. | 
щ М 5 оно м; Р 
Гургорс зн командиро сту Кокино Страто Адерафья-м Ки хардаш сть кардваки-має 
нев оо ЗДО бо бастулн ЛЮ Ран роточлора 
Змис иньтьами кало, вахтльїдьку ора. - СУОТУЧВОМЮ кардьнійс аматриту агаці. | 


Та тарья-м ан митрає,-- дьзн пзрунь исап. | 
Адьрафья-м ки хардаш, и кардьаки-му хора. 
Го я тьі сас васту ту мзга-м ту агап! 


Априлис, 193/. 


Ззр зш чара на крон туко-мас ту кардвья? 
Зар зп чара каньт-мас тора на прна? 
Дранас, стун урано та сидфьтритка плья 
3 Афовита питун хта синьтфа псила! 


З Кала та зхтьтсан башхаримона шеорья, 2 | 
5| Вушз пос ту мотор туко-мас ту хуват. 

З Змис та здансами ки тора сть аера «ой 
Чизав та синь фа альгату ханаті ) Ме 


т'як ут 


Дранас, пзс ту Сибир, 
Арзя патаньн ту куз 
Ту трано шазнка дра 
Пу итун кикку чол, 


пу с' омбирна та хроня 
муку ту бдзар,-- 

ш, капньзуньт заводя, 
атора зн базарі! 


Туко-мас ту хисмат зн пос дзафту-мас 

і шорня. 
Кала ту ксаруме -- душман-мавє аю 
Ма имьщ мис кардзар, зі 


у Уусзвум мзора с! мзра 
Мь т! хора чичакья туко-мас ту яку , 


26 


Ві і 
00 Тато З В ЛЬ А - 


ї 
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р оруніх просиуоно 
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Георгий Костоправ 


- ВРАДТБІ 


 Хт урано апану сьтньтфа-каравья 


Пагнь писальшна ДБРІГуС ту спудьь. | 
Тьнчка тиматьшнь та хлюра хурафня. 
Дьзн пухньіз ту страта. Омурфу врадтьг! 


Кулумбун ст аера яшка пиристарья. 
Пзтасан-ступотран ап" адьо макра. 
Трагудтун апера пас ту чол та тарья-м. 
Пзс ту катьа логу айдвуна хара! 


Го васту с кардвьія-м анда тарья-м дама 
Фусиро пистья, флогеро агап. 

Змбру-м пзфтьт патус сан мегалу грама, 
Сан мегалу грама ми.ту мавру хап. 


Лон ту страта ису пагу ки нуньгзу, 
Пагу ки нуньвзу, стьткум ки драну. 
Поса тьтка стратьт пзмнань апису. 
Поса стратьве тялу зху на пирну! 


Го яшльх ту дььіна кома д'ьзн ту хаса 


Го кала ту ксзру зисиму ту тьон! 

.ХТьшчка сту хамзлус 
, патус 

Ту зисто аера мани»м, РАРРИСО анася, 


, 
Й. 


"Синифа-каравья пагнь писальна... ч 


Вген тюнурью фангкус пас ту тьорку п 
Ки хтьша кардьня-м ми тюнурью дььіна, | ||/4/ 
Ки васта кардььія-м флогеро агап. "ДВ, 


1934 р. 2 ка 5-1 


Х - жо 


чу 
- 


- Леонтиїї Кирьяков || кни оон роті ев з» - Антон Шапу 


Р УЧЧННННННИЮ о ЛО о 


ПИНЬЮІНДА ХРОНЯ | || / он 


Хту хрону с хрону пзрасан пиньнда - з. З 
Ки ирть мага мара юртяної | б У 


Кардьья-с шарит нда дранас та индан 
С" Патридта ас туко-має кардтако! 


Хту хрону с хрону тюнурьють патус, 
Пу зуньг козмус ол советьтки. 
Душману-мас-па симуру грика-ту, 

От имає плупі, от имас Дтьнать . 


Мурфияє иса миса 


АХ ТУ ЯЛЬІ ТУ АЗРОПЛАНУ 


Питу псила го ах тун пату, | рані 


Ту азроплан та фтьтя-м кфон. ; 
Ах ту яль драну акату, | 


ТІ адьо макра ту взлгзму-м сон, ) 


Пула миданя агнуризу, - 

Кардььія-м хпа пихта, лафра, | 
Го пох ту фос, ту дьуй мас 
Драну т! Патридтра-м ан т ха 


Заводя омурфа хтьігмзна, 
Ки стзра ала харалдайс; 


Тюнурья спитя градтара 


Ки артах токат ф 
Пзх ту аера талан 
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й о-т 


Стер" змбру-м чол стурутирошу, Р 


Драну хураф-митакс хлюро. 


Драну фратейс ки лангкунаша, | 


Драну го мавру камато. 


Аст Укранья-має намльдьку, 
Ту чол 'н дранас ах та псила, 
Тзарис ки паплума двальдьку, 


- Ста матя-с фоаньт катьна. 


Драну тьтняхья, путамича, 
Харшу стун илю ялькстра. 


.Ки янаша мурфуцка сптьшча 


Дльгмана мзса ста дефьіндра. 


Тзарис ки зфхан хту зистадра 
Ки сту хамзлус авурго 

Сурзфтан статтан градтра-градта, 
На пиннь хту путам ньтгро. 


Аджап сис идььть камия 
Ах та псила ту Днепр-путам?! 


Нда то т мурфия ст'Укранья 
То прапна дьокин тьітку нам! 


Ма йох, то дама ан т мурфия-т 
Васта ки алу мога нам, 

То дна мзга дьуй, то д'ьлья 
Амзтриту тун козму кам. 


Сту Крьм чах сонньт ки 
Така-т та болка та ньра 


7 


урни 00 


"Ту дььшсазмзну-тьн спура. 


Тварис суратя пзс вивлию | Жора 
Ирьзу фила ки драну. тираном 
Го пал вигльзу хта ялья 
Ирову ола на та дру! 


Тьарис курмо-м хара юмотььшн 2В 
Ах та суратя тьагмастка... | | соби знае 
«Ту Киев змбру-м фаньротььін, себе 
Кардвья-м пширсин фтьграка! ||| 


На зи на зн туко-м Патридта 
От тьтку дфокин-ми чара! | 
Ах та псила ту взлкса-идта 
Го т Укранья-м ан т! хара! 
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То паль ирта ст! Сартана | | 
Пу мигалаеньшка камия, 
Харшу-м аера тьшчка фса, з 
Тьарис зн мана-м т" лалашия, | 


Зн гнуризмзна ола дьо 
Го та драну ки та, та идта. 
дн топу-м туту акирво, 
Хапзца зн "х туко-м 'н Патридта. 


Пазну, зсуса с! кушз, 

Драну, хая хундро дто зна 
Агнорса то ато ту ПІ, 
Тзагмаста, шашипса ки пзмна! 


0, поса хронс то зн адо! 

Та ньшікнь ола сма-т драна-та! 
Ки сма атора статра го, 

Ту фтял-м нда нунзмата юмату, 


Драну го, т! хора-м чичакья 

г 7 
То миталайн, то яшланафтьн, 
Ки мону д»о ато т' хая 


Хтун топу-т дтзн кучаразфтьіг 


Ангкзв-си хроня омбирна, 
Дранас апану ки тьагмашкис, 
Трарис то флай ки прушчина 
На каце апану н' анапахкис. 


Адо с" аксполта-м та мкрутьгйс 

С" пухнярку страта хаталайза, 

Ки пас т хая пула фурзйс 

На пару катьньми анаса. ді 


Ки сулятрайван мас пихта 
Мигол пидт»ьія -- мас пидьіча, 
Апкату ас та то т! хая уд 
Зн тисадььща нда флюрича.. 


Тьтанунами кукувица 
На ахтрамисум то т" хая 
На парум 'п кату 'н тисадььща. 


«ло М 
- 


Й 


..Нда хроня дтаван та мк 


5 Адо айц тьігала збіста, | о ; 
| дто т врадьві, сифто» камня, 2 Рона Шалурма 
Е Ан т лалашия, друпьяхтка б 
А Ангкалса, филса го т" ханьйя-м. 
1870 р. ВРАДЬМЗРС АС ТУ ПАРК 
Шчадеазвнь девіндра 
Пас хлюруцку хуртар, 
Сту клумба сурзфтан, 
Илун чичакича. 
Врадьмарс ас ту парк. 
Дьо пратунь яшлар 
Зивгарья-зивгарья 
Пидьбія, курича. 


Тьщ оле-тьн ангкалсин 
Хара катьтно, 

Ту вахт клутвуйришкит 
Ас каттра-тьн ина. " 
Яшлар ти тушнафкнь, 
Тьг т'ехньт каймо 


чоРНІДНЕ 


с 


Ки аври, 

аб 
Ки панда ||| Ак 
Вахтльдь ть тра й 


«ЛОВ ру зоб то 
РОТУ 


. 


Леонтий Кирьяков 


0, АЙИРИСТУ ТИРО! 


Змбру-м пафт мидан мигалу, 
Ту путам харшу-м ламбрьіз. 
Фса аера галя-галя -- 
Сахка мзна ангкальгз. 


Фзнгкус фаньшн мону-мону, 

Турмашзв на вгон сту джап... 
Ти пуру го на ту млону 

Нз т хара-м ки нз т агап-м. 


Агапу ту чол ратльд»ку, 
Пу трагойд»а айдзтунун, 
Пу така-м уртах бьтлькка 
Камньг дьлья, шонка зун. 


Чичакья ту зисму тора, 

Ян бахча ту анькоко. 

Зум с'кало, вахтльд»ку ора! 
О, айиристу тиро! 


1969 р. 


ГРИКИТЬАН 


Пас т! мисарзя ас т! Москва, 
Пу илюс фос кунон мурфуцка, 
Палкарья дьбя статтан сма-м; 
Ис негрус ки туко-мас спруцкус. 


Палкарья деьья кат рутун, 
Кат ис-тьін лз ки фкрать алус, 
Ма на грикиснь ти пурун 
Кана лугас ть тена-ндалу. 


Ан т глоса-т негрус журулдзв, 
Тварис ньро х' Килиманджаро, 
Та фтья-т спруцкус тьтклазв, 
Ма дтзн тро али гув 


Мандзв нда ков 
-- Ма йоду 


Айц ипин негрус сту стьірнот 
Ки даушльдька хаханкбістьтн. 


Ки харин спруцкус-па атот, 
Ть докан шар ки ангкальвстан. 


Ламбрьізньт матя фусира, 
Илун, грькитван та ПИДРБІЯ... 
Атьш го взлгза ки хара 
Туко-м юмотьтндун кардьбія. 


1961 р. 


- Антон Шапурма 


БАЛАДА ПАС Т МАНА 


Тун Янни Рицу 


Пас т" мана вахцьвзку 


Та пу го балада, 
Нд" аера хт! Злладта. 


На зш хта мкрутвайс ть 
Хьсмзт ки мурфия, 
Вулонясан-тьтрисан і 
Та -мкуцка-ц. та фть'я. 


І усзпе, атьт ипан, 
(С статьк ста бкзаричан м 
Ки од ас прат то зб 


З - 


-- Тун йо-м, а 
Рута ть т аера. 


-- Тьа пагу, маньща-м 
На стькум сту Д/ЛБІЯ. 


Тьа феру го озна 
Флюритка криндия. 


т'идььс? 


--Тун йо-м пдььшна т'идьбс? 
Рута т" синьтфия... 

Ть тора ти храшкит 

Ата та криндия. 


Ата та криндия 
Тьа крамнь ста фтБія-с, 
Апану влумия, 

Тьагматя мурфияс! 


Криндия ти храшкит, 
Ти храшкит влумия, 
Ти скон-та та тора 
Юронтка-ц та фтьтя. 


Тун йо-ц ипин мана: 
-- Ан тн ия си ирси, 
Нда то-па го мону 

Та ими хайлса! 


Рута катва ина 
Хтун йо-ц флай хапарья... 
Ма пьякан-тун тона 


Сипазв та хуртарья, -Полковники маври. 
Ма алях арзя я 


Хтун йо фар хапарья. Улнихта мурлогалан 


Дера фса тьтичка, 


Тос зи с ксеньітья, 
Тос зн пандримзнує, 
Тайфа-т-па зн лорья-т, 
Ма зна зш хроюс. 


Ста орис врадьнзша 
и Ки ора пирнуцку 

| Хадрзв тос криндия 
Т" маньща-т хурсуцку. 


Ма зрасин мана, 
й Ти флай ката мара. 
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тА 


Хуват вал на скутьк, 
На скутьг ти порсин. 
Настзнаксин мана, 

Та джацья тот роццин: 


-- Ть кам ту пидьь-му? 
Пу зн тос курмзнус? 
Айдьонксан та джапья: 
-- Зн йо-о скутумзнус! 


Та джацья тьшн ипан: 
-- Льишарка ки агра 
Васанксан-тун тона 

Полковники маври!.. 


Мангкрашипсин мана, 
Фуркотььн нду дтакру. 
То ти" ора ап пану 
Кримийн зна астру. 


То ялксин, тфарис ки, 
Флюритку криндица, 
Ки полсин акату 

Пас йо-ц ту стратьща. 


Ки мана та матя 
Х' каймо тоть взьхтан. 


Ки индун хта дзьакрис-ц 
Пигад»ь ато т!" ньхта. 


Ати патриоть 
Улниьжхта пратункі, 


Хта то ту пигадтьі 
Ньруцку руфунм. 


Ки валнь кардьбія, 

Ки дьіна ть фарньі, 
Стун йо ки ас т мана 
Т" ачов-тьтн на перніі. 


1968 р. 
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ТВОРИ ГРЕЦЬКИХ ПОЕТІВ 
В ПЕРЕКЛАДІ 
НА УКРАЇНСЬКУ МОВУ 


ОРГА ТОН ЗЛЛИНОН ПИЙТОН 


МЕТАФРАЗМЗНА з 
СТЬ УКРАЙНЬХКИ ГЛОСА ||| 


зо 


ЛЕНІН ЖИВЕ 


Чорна тінь простерла хижі крила, 


Смутен час гудками прогудів. 
В мить одну земля осиротіла, 
Кожен трудівник осиротів. 


Хто забув оту страшну хвилину?! 
Хто не похилився у журбі?! 


Ніби серце стукало до впину, 
Ніби руки стали заслабі. 


Ленін згас - це істина неначе. 

Хто ж у це повірив хоч на мить?! | 
А хіба вождева кров таряч іо й 
В жилах партії не 24 Ж, 


Ленін-- вічний. В життєдайних зливах 
Над селом його прослалась путь, 

І вітри біжать по вольних нивах, 

Де комбайни ленінські ідуть. 


Ленін -- вічний. Не осиротіти 
Серцю робітничому в журбі. 
Ленінський вогонь багряноквітний 
Із мартена крицею побіг. 


І колони трудівничі в славі 

Це ім'я, мов знамено, несуть. 
Поки сонце в синім небі сяє, 
Ленін вічний -- ось у чому суть! 


1933 р. 


Георгій Костоправ 


БІЛЯ МАВЗОЛЕЮ 


Січневий день. 7 
Москва. 
На Красній площі -- тиша, 
Застигли дерева, 
існіг і 
летить з узвиш. дуробій 
Вітчизно! РО? 2-1 о 
Чую я: с рою 
ти серцем ще міцніше 
В труді невтомному 484 
виру 000000 
зуб іккишшіо з з Зднйни 
Січневий день. "3 


пріььосів із пого 


Він тут 
лежить дванадцять років 
Але наш рідний край 


7 


зростав 
ввись і вдаль, 4 Р 


Бо наша партія | | 8/8 | ДОН 


вершить 
- безсмертне діло 
І з нами наш Ілліч сказ 
кладе 


новий рубіж. 
Тому, Вітчизно, ти 


так непоборно 
й сміло 
В труді невтомному 
вируєш 
і кипиш! 


1936 р. 


а - 
могутніх м'язів сталь Я 

Гартує впевнено, | зай 
і не спиняє кроків, Зо 

І деревом живим | б 


Поки живуть на землі Ковалі, 


м Го з 


Григорій Данченко | 


ЛЕНІН ЗАВЖДИ БУВ НА ЗЕМЛІ 


Ленін завжди був на землі | оре 
І завжди на ній він буде, 


Що виковують щастя людям. 


Як холод в лабетах тримав людей 
В печернім житті злиденнім -- 
Вогонь рятівний їм дав Прометей, 
Бо так підказав йому Ленін. 
Коли робітник і бідняк селянин 
Ходили в ярмі, в кайданах, | 
Ленін сказав їм: нааоаці сини! | 


РО 


м 


Р г 


ре Григорій 


. - че 


З ЛЕНІНИМ 


-- Калімера! Ж 

-- А-а, добридень! 

Так щоразу, день-у-день, 
Три діди, старі сусіди, || 
Сходяться погомоніти 

Про старе й про молоде. 


-- Батько мій землі мав мало,-- | 
Мовить перший, -- всводно, 

Мав він плуг. Хазяйнували: 

Коней в дядька позичали -- 

На відробку, хоч зерном. 


-- Сам такий був, добре знаю,-- 
Каже другий, - що то є, 
Коли в холод-- дрож проймає, 
В спеку -- серце умліває, 
Спрага дихать не дає. 


-- Так тебе робота зморить,-- 
Мовить третій,-- хоч кричи! 
Заспіваєш пісню з горя -- 
Раптом: ніби квітів море! 
Трохи легше на душі. 


х Калімера -- здрастуй, 


Я зон Г п - ч 14 
о око. 


«Її мб 


До ясндго сьогодення 


Хто б з нас, братці, причвалав? 
Згинули б в житті нужденнім, 


Якби він, великий Ленін, 
Нам життя не врятував! 


Дружби яблуня врожаєм 

Щедрим повниться давно. 
Щастя наше меж не має! 

Хай же сонцем людям сяє 
Ленінове знамено! 


1969. р. 


оця 


ЛЕНІН ЖИВЕ! 


Сторіччя відтоді минає, 

Як мудрий Ленін народивсь. 
Все на Землі живе й вмирає. 
Безсмертний лише він один. 


Він завжди серед нас, він з нами-- 
Натхненник наших всіх звитяг 
Веде мільйони до жаданих, 

До осяйних вершин буття. 


Його ми вчення не забудем! 
Як світло сонця нам воно. 
Стають на всій планеті люди 
Під Ленінове знамено! 


1911 р. 


Антон Шапурма 


-  ПАРТІЄ, ПИШАЮСЬ ТОБОЮ! 


0, партія рідна! Ти в мене у серці! 

Хай має над світом твій ленінський ; 
стяг! 2 

Ти врятувала народ мій від смерті 

На вільне, щасливе, на мирне життя. 


Ти вивела нас на широку дорогу | | 
Ще в ті незабутні грозовії дні, || 
Коли нам світили вогні перононам и | 
Великого Жовтня священні вогні. 


До шахт, на поля, на будови, заводи, 
Неначе на свято, щодня ми йдемо. 


Партія рідна! Ти в серці назавжди. 
Сяє над світом твоє знамено. 

3 тобою крокуємо в сонячне Завтра, 
Що Комунізмом його ми звемо! 


Георгій Костоправ 


ЛАМБОС 


. (поема) | 


В зеленім запашнім степу, 

Де на горі шатро напнув 

Тінистий гай над злотом нив, 
- Там хутір Джандаура був. 


. Закурені риплять візки, х 
Жита стоять немов шовки. 
Холодна, чиста і плитка 

- Дзеркально в'юниться ріка -- 

| Мов шабля, річка та ясна. : 

Стоять тополі як стіна. | || 


На тій могилі. Намінь липі 
Там нелегким надгробком ліг, 
Серед квіткових розмаїть 
Над каменем верба стоїть, 
І часом чути - - де-не-де 
Тулуп-зурна " пісні веде. 


Прийшов живим Ламбос з війни. 
Зібрав з округи земляків; 

Казав їм про більшовиків, 

На хутірці таємно він і. 

3 бідноти гуртував загін. 


Вже полум'ям з усіх доріг 

Світив революційний рік. 

Дими навкруг, куди не глянь, к 
Скрізь вороги, слизькі, мов твань. 


Роки летять, неначе мить; | 
Згадаєш їх -- душа болить. 

Без батька, у ярмі тривог, зоиХ59МЙ 
З вітцем твоїм жили ми вдвох й 


Що. В степу довколишнім давно З Газ збр ви 
(Нас матір, зігнута в біді, СЯ Рубає голови Махно. | | . 0 жна Р 
Прохарчить не могла тоді). | ЛИ - На всіх шляхах -- чужі СЛІДИ) || 
І знали ми багато діб - 0 ІЕ Втекли б селяни, та куди? «З оці 
Із їжі тільки воду й хліб. -Ї о Маєвський прийде чи Шкуро 
із Бідацькі взувши постоли, Віднімуть і життя, й добро. | 
ЕЯ Наймитувати ми пішли. У чорні нетрі лихоліть | 
Лиш світ -- вигонили корів, 


дитська л 
У смерк -- вертали їх у хлів. Ї фер рання 
Та проминуло кілька літ -- ї і 
Подавсь я у широкий світ. 
Ламбос лишився. Вдалині 


Не раз ввижався він мені. 


Лише поїхав я, тоді ж 
Майнув над світом 
Війни. В її РУду сльоту 

Пірнули сотні в осінь ту, 
Та до своєї сторони 


чорний ніж 


х Тулуп-зурна -- музичний інструмент. 
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Ті, що лишилися живі, 
Таїлись, де могли. В степу 


Ламбос сховався під копну,-- 


У сховок із снопів заліз 
(Він, зранений, іти не міг)... 


Де ліс? Далеко до ярут. 
Один він. Вороги навкруг. 
Всі друзі полягли в бою. 
Повзе у краївку свою. 
Нічної діждеться пори, 
Шукає... Мертві хутори 
Холодна облягла пітьма, - 
Бійців у жодному нема. 


Тоді Ламбос повзе в село... 

До Джандаура це дійшло. 
Глитай у вечір дощовий 
Солдатів кличе в хутір свій. 
У сіні батько твій лежав: 
Знесилений, він ледве жив. 
Дрімав Ламбос. А піч німа 
Та чорна -- просвітку нема. 
п воранажоі навзнак... 

аїв синок 


Навколо стали... Ніч густа 
Ти з тої миті -- сирота 


Літа майнули, наче дні, 


Десь Джандаур на нудна ій 


Які б він вивергнув громи а у 


У наймах, певно, спину гне. 
Та злість глитайська не мине... 


На світ, що збудували ми! 
Поглянь, як мружать у імлі 
Зіниці вовчі куркулі, 

Вони чекають: прийде час, - 
Воєнна мла обійме нас, 

В двобої зійдуться світи. 
Тому - чатуй на них і ти! бодіни 
Тобі довершить довелось п 
Ту справу, що почав Ламбос. ||| 
Продовжуй в битві проти заає Са 
Прекрасні батькові діла Ре з 


ера вози, 


Або - хто знає з КИМ ил З б 
Й сміливо прагне до мети! 
Та ось... | 
-- Приїхала! -- гукають. 
-- Ідуть, ідуть! -- 
Майдан стихає 
Протискуючись уперед, 
Підходять до трибуни троє. 
Гостей приїжджих за собою - 
| Веде матрос -- місцевий грек. б лає 
- их» ходи 
Старе й мале сюди прийшло. й й сан зо ки оромдня 
Події грізні насувались Я зійшли» и зії во 
На Приазов'я я х Юнак стрункий, приємна врод і 
В кумачі Знак «до уваги!» подає, і 
й пкетом руку звівши вгору. | 
Трибуна посеред майдану. З кашкет мор кн 
Коло трибуни -- місце шани -- | Відгомонилось людське з орні 
і і й Така настала тишина, | 
Стоять багаті сурбаджі ж. 
Біднота -- далі, батраки. 


Що ніби ціла Сартана 
Юнацтво юрмиться. Не знає 


Майже ніхто -- чого скликають? 

Хто? Білі чи більшовики? 

А, може, інший хто? Такі 

Тепер часи круті настали. 

(Бо влади твердої чортма!) чи 
Свободи хоч і дочекались, й 
А поки що -- життя нема. 

Той тільки нині користь має -- 
У кого завжди «хата скраю», 


Р 


Леонтій Кир'якої 
КУЗЬМА АПАТОВ В САРТАНІ! 
(Уривок з поеми «Кузьма Апатов») 
Рік Дев'ятнадцятий. Весна. 
Гостей чекає Сартана. 


Новин послухати зібралось 
На мітинг-сходку все село -- 


о Товар ші 


18 


х Сурбаджі -- хазяї. 
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Криваві царські хижаки; 


Щоб мук пекельних більш не знали | 


Ні наші діти, ні жінки; 
Щоб бандам золотопогонним 
У нас поживу не шукать -- 
Нам треба Армії Червоній, 
Що йде Вкраїну визволять, 
Допомогти усім народом -- 
Селянам і робітникам, 
Усім, кому навік близька, 
Зоря Вітчизни і свободи! 
-- Скажи, що маємо робить? 
-- Давайте зброю -- будем бить! 
-- В нас зброя є, товариші! 
Потрібно скільки -- стільки й буде! 
-- Потрібні люди. 
-- Будуть люди! 
-- Так в резолюції й пиши! 
-- Нам воювати -- не звикати! 
-- Нам тільки ворога вказати! 
Та, раптом, мітинг розколовсь. 
Заколихалось сизе море, 
Завихрилося, загуло... 
-- Не слухайте, що він говорить! 
-- Не піддавайтесь, джумаяті! є 
-- Хай не замилює нам очі! 
-- Знов будуть золото шукать! 


«Джумаят -- люди, товариші. 
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-- Товариші! Це ж наш, робочий! і 
-- Геть контру!-- хтось від юнаків.-- й 
-- Ми пельку Їм заткнем горлатим! | 
-- Ми з вам за більшовиків! 

-- Не піддавайсь, тримайся, брате! 

Ледь стримуються куркулі -- 
Стривожені, сердиті, злі, 

Бо не таких гостей чекали. 
Тепер мета у них одна: 
Розправитись з більшовиками, 
Щоб їх не знала Сартана. 
Проте, самим це не під ситу. 
Лиш крадькома сичать вони. 
Ведуть атаку ошалілу 
Їх підлабузи -- --крикуни. РУ б | 
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І Апатов знову 
Хвилину тиші перейма -- 
Ще полум'яніше промову 
Свою продовжує Кузьма. 
-Ми не самі сюди зібрались -- 
До вас, сусіди дорогі! 
Одні в нас з вами вороги. 
Нас делегатами обрали 
Робітники. В цей грізний час 
Від них звертаюсь я до вас: 
Під прапор Ленінський червоний 
Ставайте всі до оборони! 
Вже в Маріуполі один 
Великий створено загін. 
Брати! До зброї разом з нами, 
Повстанцями -- пролетарями! -- 
Але тут знову загуло. 
-- Ми проти білих і червоних! 
-- Шукай собі друге село! 


-- Нема дурних, гей, бийте, в дзвони 


-- Полундра! -- 
Раптом, наче грім 
З трибуни на майдан злетіло 
І чорноротих крикунів 
Мов батотом усіх огріло! 
Не стримався матрос смаглявий. 
Широкоплечий, кучерявий, 
Він поряд із Кузьмою став. 


-- Хто?! Де він?! -- гнівно запитав 


Хто там лякає делегатівй 


Хто бити в дзвони заклика?! 
А ну. виходь сюди, шакал! 
Боїшся людям показатись?! 
Товариші, брати, батьки! 

Ви чули вже, кого чекає, 

До чого всіх нас закликає 
Цей посланець робітників! 
Знов наш захмарюється день. 

Усе, що кров'ю добувалось, | 
Контрреволюції шакали | о 
Хотять відняти у людей! 
Щоб владу Рад нам відстояти | 

Від споконвічних х ворогів, 

Хай всіх записує Апатов | - 

У пролетарський свій загін! улов 

Я прошу першим записати 

Мене, тора жу ер 


вн 


7 : 


Горох. Апатов ледь встигає. 
(Не звикла до писань рука!) 
Йому матрос допомагає. | 

А люди все ідуть, ідуть. 
Довірились більшовикові -- 
Розбуджені гарячим словом, 
На шлях незвіданий стають. 


А де ж куркульські крикуни? - й 


Де провокатори дівались? 

Де їхні хижі хазяї? | 
З майдану зникли, поховались. 
Зірвалась спроба ще одна -- 
Людей зіпхнуть з шляху нового. 
З більшовиками Сартана 

Пішла. І мабуть вже надовго! 


«Сто вісімдесят шість було 
У спискові нових повстанців, 
Коли під вечір, на тачанці, 
Апатов залишав село. 
Щасливий, радий, хоч втомився, 
До Маріуполя вертавсь. 
Над рідним містом -- ясний місяць. 
По морю срібний шлях прославсь. 
Сьогодні ж на ревкомі скаже: 
Готуйте зброю для людей! 
Завдання виконане ваше -- 
Відбувся мітинг -- якнайкраще! 
Вся Сартана із нами йде! 


1967 р. 


«я 


- «Білі відступили!» 
- Вже багряні прапори 


А багаті у душі обода 


З о Георгій Костоправ ро 


7 


ДВА МІТИНТИ | т 


Наші йдуть! Червоні йдуть! 
Наші, рідні, милі! і 
Тільки й чути на селі: - 


Бідарів хвилюють, | 


Вовчу лють гамують. | 


бо б 
рей 


Як сьогодні, бачу 
яз «М Фо й корі 


І дорослі й дій 
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о Якщо разом будем йтиу- 


Ми незламна сила, 
Коли ж кожен по собі,-- 
Всім тоді могила . 


Згуртуватись треба нам 
І сідлати коней, - 

Буде бити біляків 
Армія Червона! 


І почули бідняки 
Правду в тому слові, 
Обступили пастуха, 
Йти на бій готові. 


Начувайтесь, біляки, 
Начувайся, ворог! 
Раптом дзвони у селі 
Вдарили на сполох. 


Грізно обрій потемнів, 
Куриться дорога, 
Покотилась по селу 
Стріхами тривога. 


Хто шаблюку ухопив, 
Хто бере берданку. 
Б'ють копита по землі, 
Грімкотять тачанки. 


-- Де ти, Грицю? Поспіши 


До Федька! Ну, де ти? 


Р 
5 
- 


Вже розвідка край села, 
Білі йдуть, кадети! -- 


Відступа загін -- іде 
У бої та в бурі. 
Посмутилися діди, 
Матері в зажурі. 


Брязкіт зброї затиха, 
Даленіють кроки... 

Гей ви, дні, буремні дні, 
Незабутні роки! З пуд 


І готується колгосп | | (: ' М пород ЗДУ Пладе час--і ївся земля | ей 
Виїжджати в поле. | ве 0 оон -  Скаже овітлій ері: | 
сазан 4 я. 3 з- Прощавай усе старе! | 

Як назовито даною з йо со Зісму, калимера! о сн | 
На усіх обнови. 1 | | в зорово 
Голова Чулпу Юхим 7 Зо Лютий, 1934 р. ра 
Мовить першим слово. 7 і 

Небагато говорив, Ду - мно аоназо и 
Тільки ясно стало, | -. рога са ага н Вори З 
Що сьогодні у людей ій 5 зно 
6 ще справ чимало; М 2 


Що і досі вороги 
Казяться та зляться 
І що відповіддю їм 
Буде чесна праця; 


Що тепер увесь народ 
Сам господар долі. 

Не посіється старе 

На колгоспнім полі, 


Не повернеться старе ОЗ 
В ці краї довіку, - обов 
Шлях прямий вказала нам 
Партія велика. 


Наче пісню, (слухав я 
Ті слова нехитрі, 

Недаремно кров лилась | 
На багрянім вітрі! | 
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м"чаЖ 7871" бЕміс-о арлаїаою 
| річ ро Й і 
о ізнеіай /.1. 7 


МЕЛІТОПОЛЬСЬКА БАЛАДА 


Леонтій Кир'яков 


з 


1 


Про батька рідного свого 
Питаєш, палікаре.. 

Чи пам'ятаю я його, 

Тих днів страшні примари? 


- 


Та як би міг забути я 


. Гвардійця-побратима, 


З кім у походах і в боях 
Плече в плече ішли ми? 


З ким від фашистської чуми, 
Від дикої навали 

Ми рятували людям мир, 
Вітчизну захищали? 


На захід наші йшли полки -- 
Назустріч Перемозі -- 

Крізь марево доріг важких, 
Крізь битв гарячі грози, 


Ті дні мені приходять в сни, 
Немов спинились в леті.., 
Це сталось пізно восени 

В буремнім Сорок Третім, 


У 


Навіки в пам'яті той день, 
Той незабутній ранок -- 
Звитяги день і день журби. 


 Згадаю -- серцю рана... 


2 й 


Долиною біжить-співа, 
Поміж садами в'ється, 
Молочна -- річка степова, 
(Здається так і зветься). | 


Колись ти може будеш там, 

У тім краю багатім, | | 3 
Де Мелітополь -- місто нам | оса 
Припало визволяти. | | ||| 


рр НО зів, чаю 
ж чок Фусрр чнама 
сто увруючння 
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Бій на світанні, 0, в ті дні | 


Було нам це знайоме! 
Ми вакріпились, Дле, з ніг 
Страшна валила втома. 


Ми знали: ворог зробить все, 


Щоб висоту відбити, 
Бо висота була ключем, 
Що місто міг відкрити! 


І, ось, вони пішли, пішли, 
По шнапсовім сніданні... 
Удар той витримали ми. 
Та був він не останній. 


Стогнала зранена земля 
Від вибухів гранатних. 
Тріок автоматів, мін виття. 
Та нам: на смерть стояти! 


П'ять найжорстокіших атак, 
П'ять громових ударів 
Відбили ми. 0, то був жах, 
Мій друже -- палікаре! | 


Ї треба ж, 


Найвищої напруги 


На правім фланзі кулемет 
Замовк. Змела обслугу 


Фашистська мін 


Лишитись без заслову 


щоб якраз в момент 


а. В мить таку 


у найдошкульнішім кутку 5; 
Всієї оборони! | 


А вороги, що до землі 
Притиснуті лежали, я 
Зраділи! Наче ті джмелі 
Знов кулі задзижчали. 


Й 


Але не похитнулась в нас 

У перемогу віра! | їж З; 
Звитяги пломінь не погас зобі 
В очах у командира! | ||| з талравою 


хой 


Він поряд з нами був. «Кого? 
Кого на фланг?! Хто | же 
Відкрити ряті вв з 
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А ротний нам: 
-- Вогонь відкрить! 
Вогонь з всієї зброї! -- 


(Щоб, значить, батька захистить, З 


Підтримати тероздаи 


Поповз. А під кінець побіг. 
Та... не уникнув рани. 

І все ж своє зробити встиг -- 
Він врятував життя нам. 


Як тільки знову кулемет 
Ожив, крізь гуркіт бою 
Комроти: 

-- Гвардія, вперед! 
Вперед! Вперед, за мною! 


Нас контратака підняла 

З окопів, мов на крилах! 

І тут, з-за ближнього села, 
«Катюші» засвітились! 


Мов з плеч звалилася гора! 
У паніці, без зброї, 
Фашист тікав! 

-- Урра! Урра! -- 
Знялось над полем бою. 


жучтч осяває нь ЗЕ се 


9 


..Таке було тоді. Колись, 
Як будеш там, юначе, 
Над висотою обеліск 

Ще здалека побачиш. 


Між спочиваючих під ним 
Героїв того бою, 

Спить батько твій -- мій побратим 
Довічним сном покою. 


Весна там нині. Вздовж ріки -- 

Сади в цвіту буяють. || 8 

Мов білі лебеді, хмарки з 

В блакиті хронарунв вам о 
баня ой 

І сонце. світить молод 

У; врунах вітер трав. . 


БІЛЯ МОГИЛИ || 
НЕВІДОМОГО СОЛДАТА 


Пам'яті брата Івана Шатурмі | 
Мій брате рідний. озовись | «ОтяЮи 
Хоч звіддаля, із поля бою. | - 
У повний виріст піднімись, 


Де голубино-сиза вись 9: 


Мовчить, як вічність, над тобою. 


Знайшов твою могилу я, 
Стою в задумі поруч з нею. 
Моя святиня -- ця земля, 

І вежі древнього Кремля, 

І тихі сходи Мавзолею. 


Тут чути, як біжать літа, 

Тут пам'ять залишають люди. 
Ї наша тиха доброта, 

Які життя, не одцвіта, 

Допоки світ і сонце буде. 


Тут я знайшов св 
І голос мій ві 
Тут, брате мі 
На славу доб 
Горить, гори 


010 рідню, 

д болю щомний. 
й, на честь твою. 
лесну твою 


ТЬ вогонь священний! 


Ра р 


а Георгій Костоправ г 


ПРИВІТАННЯ 


В осінньому полі ЛУ 
Шумить яворина, є 
Замислився босий 

Хлопчина -- пастух: 
Ровесники в школі, и 
А він -- сиротина, бе 
І думи його, | 
Як сирітки, ростуть. 


Немов череда, 


занацеть! | 
п 
за 
у. 


Ї в тому дитинстві 
Пізнав себе я. 


«Ніде сирота 

Не спіткає ласки. 

А руки сирітські 
Не знайдуть тепла. 
Надія не прийде 
До мене із казки, 
Бо праця у рабство 
Навік завдала. 


Від поту мого 

В глитая росте сало 
(У вічнім двобої 
Добро і зло)». 


Давно це було 

І легендою стало, 

І терном на камені 
Дикім зросло. 


ж ж 
Р 


Як спалахи, грози 
Гули над землею... 
Не думав пастух, 
Що настане пора, - 


я Мов з 


Й повернеться вченим 
До свого двора. 


Збувається казки 
Мрійливе відлуння: 
І будні і свята 
Відрадні для нас; 
Опісля роботи 
Молодість юна 
Сідає за книжку 

В вечірній час. 


І молодь нова 

В наших селах вишневих 
Несе на устах 7 
Полум'яні тп єнум палити розами 
Ше думи назустріч 000 
Крилатому дневі, || 


У Ї "й 
; ЦІ 


3 Антон Шапурма - Я знаю: це далось тобі нелегко, 
Проте -- радий за тебе. старина! 
І дуже жаль мені, що так далеко 
Від Ленінграду наша Сартана! 


ЛИСТ БРАТОВІ б 
Як заздрив я тобі! І як охоче 


Не пишеш, брате. Знову ми заждались | На плечі взяв би хоч який вантаж, 
Листа від тебе. Може захворів? | Аби хоч раз побачить білі ночі, 
Мені, чомусь, сьогодні пригадались Неву, «Аврору», Смольний, Ермітаж! 


Юнацькі наші давні вечори. 1 : 
Але, і в нас уже не байдикують! 


Ангеліна -- всіх звабила дівчат! 
А хлопці наші -- «Азовсталь» будують, 
Сталь варять на заводі Ілліча! 


Ми мріяли з тобою про навчання. 
Тільки й розмов було -- про робітфак. 
Запам'яталось: був ти у відчаї, 


Що не давалась хімія ніяк. Ти Маріуполь нині не впізнаєші 
Приїдеш -- тут побачиш стільки див! | 
О мрії юності крилаті, легкоплинні! і Увесь Донбас, від краю і до краю -- 
| Де вам початок? чи вам є кінець? Неначе сад той по весні розцвів! | || 
Ти восени шисав мені: «Віднині -- ссіейв соді м 2 
Я Армії Червоної боєць!» В Країні Рад -- до: Р 


Служив Вітчизні! Цим ти жив і дихав! 
Бадьорості набув міцний заряд. 

А відслуживши -- зразу переїхав 

В далекий, легендарний Ленінград. 


бан тод «Байдикувати годі! 

луна зраддра свій маршрут: 

о ро ота на заводі -- 
ехнічний інституті!» 
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Георгій Костоправ «Антін?» -- «В сільраді він. І трактором у полі 


Олекса в даль веде ріллю за рядом ряд. 
Давно вже машиніст в заводі димнім Коля, 
Григорій в армії радянських вчить солдат». 


й 
МОЛОДІСТЬ 1 
її Побачили життя ми у часи щасливі, 
Світає.» Золоті погасли в небі зорі, ; - но 
Р І не злічить кругом ровесників моїх. 
Над сивим обрієм забагряніла даль, . ; З . 
О сестри і брати, у днів нестримній зливі 
І темна-темна ніч розтанула в просторі, б . оо 
І ранок молодий змінив її печаль. . До вас свою любов у серці я зберіт. 
Коли з землі трава зелено в небо гляне Все так же сяє зір, не в ужчикриї розмах, 
7 
На всьому й скрізь весни позначиться печать. | Не розгубили ми сердець ее каре 
І засвистять пшаки, і попливуть тумани, | Ти чуєш. як гудуть залізні в небі птахи, 
І пуп'янків уста у небо запашать. Що сміло в вишину знялись над море хмар». 
Прокинулась земля, ти з нами знову, весло; І справа наших рук йо моторах наша сила!) 
І серце шле у даль швидким биттям привіт, Для ка ожила, Щ рен вот: пра . 
Мені не тридцять літ, і жити так чудесно, І сивий біг хмарин сталеві рвали криле, Р 


ги наших -- минулого печаль. | 
Немов вернувся я в свої сімнадцять літ. Як стя а днів 23 


. Немов і не прийшла сумна тридцята осінь 
Й до вечора життя не хилиться моє, 
Немов усім моїм ровесникам здалося, 

Що молодість для них ізнову б'є... 


Сам бачу я: життя цвіте, як мрія щира, 
ї лине птицею все до нових вершия. 

У Віри я спитав (учителює Віра), 
Питаю: «Де Андрій?» -- «У вузі вчиться він)» 


- 


Ми боронить завжди свій рідний край готові, || | зи я Георгій Костоправ 
Віддать готові ми за нього свою кров. М 

3 братами й сестрами, хоч різні ми по мові, 

Єднає нас одна невичерпна любов. 


Квітень, 1934 р. М ВЕЧІР 


Плинуть небесами спроквола, поволі 
Сиві та рожеві хмари -- кораблі. 

Вітер пестить збіжжя на безкраїм полі, 
І проходить красень вечір по землі, 


Повітряне море голубів купає -- 

Ось вони майнули й зникли вдалині. 
Заспівали друзі в степовім розмаї, . 
Радості дзвінкої повні їх пісні. 


| І в моєму серці райдужна заграва 
| Світлої любові, осяйних думок. 

АХ земля неначе книга величава -- 
У оправі чорній безліч сторінок. 


корені 77 Хмарини плинуть небес 
8 лянув з-за скелі місяця ріжок 
» . 
і моє З щастя голосами 
любов'ю, сяєвом і 
думок. 


Квітень--грудень,. 1934 р. 


ами, і 


Леонтій Кир'яков 


П'ЯТДЕСЯТ РОКІВ 


За роком рік. Вже п'ятдесят минуло. 
3 Великим Святом світ вітає нас. 
Яких Вітчизна обріїв сягнула! 

З яких вершин ми оглядаєм час! 


За роком рік країна розцвітає, 
Оновлена радянськими людьми! 
Тепер уже і ворог добре знає, 
Які багаті і могутні ми! 


За роком рік-- У боротьбі свящек 
В завзятому труді ми ростемо! 3 
Все здійснюєм, що заповів чам. 
Вручивши нам зви: жне 


ій - 


За роком рік світ Зо і 
Навіки збратані, натх 


Мільйони насі | 


Антон Шапурна 


З ВІКНА ЛІТАКА 


Літак наш залетів високо 
І ліг на курс свій голубий. 
Моторів чую дужий рокіт 
І серця власного прибій. 


Милуюсь звідси, крізь віконце 
Місця знайомі пізнаю. 

У променях гарячих сонця 
Вітчизну бачу я свою! 


Новий завод. За ним -- соцмісто. 
Будинки -- красені стоять. 

Т магістралі променисті 

Під сонцем осені горять. 


Вже даленіють ледь помітні 
Крізь серпанковий синій дим 
І терикони -- піраміди, 

Й гірницькі селища -- сади. 


Там, під землею 

. ока ворушать пласти -- 

зам чорне золото рубають 
зогатирі -- мої брати. 


, Зараз, знаю, 


А тут, Ось" хліборобська слава! 
В зеленім одязі поля, ; ; 


І кукурудза золотава, 
І соняшник, і Знов рілля. 


Степи привольні України 
Незрівняні ні З чим згори! 
Перед очима плине -- лине 
їх незабутній колорит! 


І річки невеличкі -- сині, 
І голубі цятки - ставки. 
В закучерявленій долині 
Мов іграшки будиночки. 


Вони, тікаючи від спеки, 
Прибігли всі разом сюди. 
Де затишок, де тих! верби -- 
Ковтнути свіжої води. 


Нема ніде краси такої! 


Ви милувалися, чи ні а 
Прославленим Дніпром 77 раков-. 
З захмарної височини" | 


он нан санках ьо 


Вже п'ють його цілющу воду 
І в древній Таврії поля. 


ДА я вікна не залишаю, 

Щоб видно все було мені! 
Прекрасну книгу я гортаю, 
В ній всі малюнки -- чарівні! 


Я весь у захваті незвичнім! 


Хвилина, дві-- новий пейзаж. 


Ось вже й околиці столичні! 
І Київ! Київ славний наші! 


Спасибі, люба Батьківщино, 
За радість, що дала мені! 
Я бачив рідну Україну 

З захмареної височини! 


1963 р. 


Антон Шапурма 


Ж 


Я знов прибув до Сартани -- 
В село далекого дитинства, 

Де теплий вітер з далени, 

Мов ніжна ласка материнська. 


Життя мого шляхи круті - - 

Були низини й височизни. 

Та ці місця навік святі, 

Як частка рідної Вітчизни. | 


Я їх забуть ніде не міг, 

Іду до них тими стежками, 
Де при дорозі здавна ліг 
Великий нецорудняви камінь. 


0, як давно він тут кн 
Яким подіям -- вічний феорілокор 
І зупинився я НМ 


Лежить, мов згадка про літа, о 


С о 3-2 За те, що вічно не мине 

Що відспівали, від'ячили, З НИ лк Щасливе серця поривання, 

Лежить, мов жде, щоб привітать, «о За те, що він навчив мене 

І запросить, щоб відпочили, | З і Шукати золото кохання. 

З зе с Да ої СР 

Як спочивали тут колись, о ІТС Ж ЗНМРОМ 

Набивши вволю босі ноги... М со і ре 

Лежить і кличе -- прихились, о ОР і 

Спочинь з далекої дороги. | зерен клміБИ / | 
5 Я пам'ятаю, нам, малим, «В 


Казали всі, щоб обдурити, 


Ео Немов під каменем отим зон че 
Велике золото зарите. о УОдоИННО М 
М І хлопчаки всього села хо РУДИ 

ра: Збирались золото дістати. о ато р 

й Та сила в нас не та була, 

я Щоб камінь зрушити, підняти... 


п пли літа життя мого, 
САН пли смеркання і світання, 
І біля каменя того 


Я вперше стрів своє кохання. 


Прозорим ранком весняним 


Збагнув я всю казковість щастя., 
За це я й зараз перед ним 
Готов навколішки упасти, 


рр 
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Леонтій Кир'яков 


НЕПОВТОРНІ НАШІ ДНІ 
ВЕЧІР У ПАРКУ 
Ось воно, переді мною, ; І 
Море зоряних вогнів! і | 
Знявся легіт над рікою, Р 
Обвіва лице мені. | і 


Темніє. 

І тіні лягли на траву, 
А клумби палають 

У квітах -  стожарах. 
І ходять алеями, 
Наче пливуть, 

За парою пара, 

За парою пара. 


3-за кряжа виходить В небо 
Срібнорогий молодик». 

Як би, краю мій, без тебе 

Я на світі ЖИТИ міг?! 


А світ навкруги -- 
Наче радість сама. 
А щастя підходить 

| До кожного 

| Зриме. 
Ї в юних ні смутку, 

Ні горя нема, 
І Ї щастя довіку 
1 Дружитиме з ними, 


Без ланів широкополих 


1) 
-бвОЙ 
є 
фа 


1963 р. 


Ой гірке те листя 

Та не в'яне віття. 
Кінь мій знову мчиться 
По шляхах століття. 


Леонтій Кир'яков 


КОНЮ ЗЛАТОКРИЛИЙ 


Й - 


Р 


2 


ї Коню мій грайливий, 

ДІ Коню златокрилий! 

3 б Знову у дорогу | 
| Рвешся, друже милий! | 


Коню мій невтомний, 
Коню мій надійний! 
Знову ти в дорогу 
Квапиш неспокійний! 


Понеси мене ти 
| В степ-широке поле, 
| Де над обеліском 
11 Височить тополя. 


За минулим шляхом 
Вже новий іскриться... 
Тільки були вдома, 

А уже в столиці! 


Там, де Мелітополь | Ти не бійся, коню! 
Йшли ми визволяти, і Ми і тут, як вдома. у 
Хочу я сьогодні Ми тут не чужії, 


В друзів побувати. Хоч неза 
іасасії айв 
Там, де поріднились 
Пролитою кров'ю 
Росіяни й греки -- 
Земляки з Азов'я. 


Ти спинись, мій коню, 
Перед обеліском, 

Щоб посумував я | іеоз 
Там під шелест листя. 4 | 
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Антон Шапурма 
Ми під ним всі рівні, 


Всі його шануєм. 
Бо воно як сонце 
Світло нам дарує! 


Липі одну різницю 
Я в них відрізняю: 
сна йоопЄН ВІЙ бота сонце весняне 

ануса сонця Й В проміннях вулицю столиці. 
Зустрілись двоє: хлопець -- негр 
І наш, радянський, білолиций. 


ПОРОЗУМІЛИСЬ 


Заповів нам Ленін 

В дружбі, братстві жити. 
В битвах відстояли Сміються чорні й голубі -- 
Ми ці заповіти. | Двох юнаків цікаві очі. 
Одразу видно: цей собі, 


В Прапорі Червонім А той собі спитать щось хоче. 


Є краплини крові | 
Земляків донецьких -- Ось чорний вже заджіркотів о 
Греків Приазов'я. Немов струмки з Кіліманджа 


.Стежки. Бездоріжжя. Чужої мови -ерій 
Квапить час я вмію! 


Хай уже в літах я - 
Кінь мій не старіє! 


1912 р. 


Обличчя друзів -- юнаків 
Відразу розцвіли неначе! 
Схлеснулись міцно дві руки, 
З'єднавшись в потиску гарячім. 


І далі-- разом вже пішли. 
Радіючи: порозумілись! 

А ми дивились їм у слід, 

| серце радістю повнилось. 


1964 р. 


а ана: 
працею берги, 1 


Антон Шапурма 


БАЛАДА ПРО МАТІР 
Яннісу Ріцосу 


Про матір нещасну 
Повім вам баладу, 
Яку донесли нам 
Вітри із Еллади. 


Щоб мала з дитинства 
І щастя і долю, | 
їй голкою вуха | 
Малій прокололи. 


Як знайде, сказали, 

В житті своїм стежку, 
Носитиме дівчина 
Гарні сережки. 


Зростала вродлива, 
Тепер уже мати... 
Сережки дістати? ||| 


ль о дру 


Рг 


і 


РО 
РР ВНТ 


М 
ом 


МР БРАТЕ 


са 


ЕТО 


є 


| 


Сказав на прощання: 
-- Матусю кохана! 
Я світ обійду, 

Але серги дістану! 


В роботі до поту, 

В блуканні -- бродінні 
Я серги добуду 

З коштовним камінням. 


Носитимеш, ненько, 
Красу ту чудову... 
А мати: 

-- Хоч сам би 
Вернувся додому! 


Вітри нагинали 
Оливи безлисті, 
Все рідше від сина 
Доносили вісті. 


Вже десь одружився, 
Живе із сім'єю, 
Але не забув, 


Що в боргу перед нею. 


Ї пізньої ночі, 

І вранці раненько 
Шукає сережки 

ля неї, для неньки, 


А сина схопили 


А мати старів, 
А мати чекає, 

- А мати у вітра 
Про сина питав. 


У хмари питає, 

Чи бачила сина. 
Вона б уже й серги 
Оті не носила. 


Нащо їй каміння 
У вуха старечі? 
Воно сивину її 
Схилить на плечі... 


Питає, чекає 
Слова неповторні, 
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І сіла спочити 
Старенька на скелі. 


Ї хоче звестися, 
А встати несила, 
Т мати в граніту 
Благала, просила: 


-- Де син мій? - 
Питала. 

І плакала сива, 

А скелі сказали: 

-- Нема твого сина. 


А скелі промовили: 
-- Хижі потворні, 
Замучили сина 
Полковники чорні... 


І вклянула мати 

В тужному риданні, 
А в небі скотилася 
Зірочка рання. 


І кинула промінь 
На синову стежку, 
І блиснула, наче 
Коштовна сережка. 


А в матері з горя 
Померкли зіниці. 


І з сліз її болісних 
Стали криниці. 


І ходять у скелях 

В ночі патріоти 

І п'ють із криниць 
Материнські щедроти. 


І в серці у них 
Піднімається сила, 
І кличе до помсти 
За матір, за сина. 


1968 р. 


НОМЕНТАРІ 


2 


ОРФОГРАФІЯ 


Алфавіт і 

Як відомо, грецький народ з давніх давен нора 
ється власним алфавітом, що становить основу й 
в'янської кирилиці. Але в процесі розвитку мова доне- 
цьких греків значно змінилася насамперед з фонетич- 
ного боку. Пристосування грецького алфавіту до цієї 
мови виявилося дуже незручним, громіздким, як Це 
довели орфографічні реформи 20-х років на Донеччині. 
Наприклад, одним і тим же сполученням графем (лі- 
тер) позначалися фонеми «ч», «дз» та «дж»; не можна 
було розрізнити на письмі «д» від «нд», «б» від «мб» 
тощо. Проте сучасна форма російського чи українсько- 
то алфавіту дуже легко може бути пристосована для 
запису літературних творів у греків Донеччини. Тут 
уперше робиться спроба надрукувати поезії донецьких 
греків східнослов'янським алфавітом. 

Така форма запису має свої традиції на Донеччині. 
Місцеві грецькі поети ХІХ століття (Хонагбей, Бгадіца) 
записували свої твори за допомогою російського алфа- 
пту, доповненого двома знаками грецького алфавіту 
Д та 0 для передачі міжзубних приголосних фонем, 


редається сполученням літер «дв», а 0 -- «тт». 
У мові донецьких греків розрізняються змична дзвін- 


ка «г» (як у російській мові), та щілинна дзвінка «г» 


перша передається сполученням лі і 
"| літе «І сао б 
для другої залишається літера «то (у). Літера ро Ме 
значає звук, що ближче до українського (п) інею 
| хмар ую 


Пр 


російського (м). Ця остання літера вживається 
твердих (не палаталізованих) приголосних. Літер 
пишеться на початку слова, а також позначає п 


після 
а «п» 
алата- 


лізацію (пом'якшення) попередніх притолосних, при- 
чому «т» перед «и», «ь» або йотованою голосною позна- 
чає звук середній між «ть» та «кь». 


Чергування голосних 


Теперішній правопис румейських текстів баз 
на фонетичному принципі (« 


Отже, в тих випадках, де відбуваєт 


лосних без наголосу й під н 


відбиває це чергування, наприклад, 
порса «я зміг». Виняток становлять 


зичені з сучасної грецької ди 


скрибуються, в грецьких текстах, зб 


ний правопис також російсь 


приклад, отряд. 


Чергування приголосних 


Фонетичний правопис відбиває 


асиміляції (уподібнення 
ся при спол 


словоформ, 


наприклад 


Асимілятивні явища 


У новогрецькій 
за дзвінкістю. Г 


можна глухий початко 


шу», графте 


Мові взага 
лухий 
завжди робиться Дзвінк 


нення) приголосн 
ученні різних морфем 


лі дуже 


приголосни 
им. Тому 


пишіть так, як чуєте!») 


Для узагальнення 


ується 


ься чергування го- 


аголосом, правопис точно 


пуру «можу», але 
лише слова, запо- 


мотичної мови: вони тран- 


ерігають свій влас- 


кі та українські слова, на- 


явища контактної 


их, що відбувають- 


ння в дієсловах, на- 
«пишепт», а не графц). 


сильна асиміляція 
и після носового 


у ( 
», 


Й ?» 
«ть йпан-дун?») -- «що вони сказали йому 


Правопис ненаголошених займенників | 
. . . БР» за- 
Для новогрецької мови характерні так звані «Зв Я 


ні» форми займенників, що ніколи не натолоцув нава в 
В говірках донецьких греків ці займенники ч ла а 
даються з одного приголосного («м, с, т, ц») ів 

ються разом з іменником (присвійні займенники), чи 
з дієсловом (особові займенники). Щоб підкреслити їх 
щільний зв'язок З означуваним словом і зважаючи на 
традицію 30-х років, тут відповідні форми пишуться 
через дефіс. Наприклад: «тата-ми-- «мій батько», «ро- 
тас-ми си»-- «ти мене питаєш». 


Апостроф 


У грецькій мові з давніх часів вип 
голосних у допоміжних словах -- ар 


адіння (редукцію) 
тиклях, частках -- 


алга» замість «та алга» -- 
ра»-- «село», (2) при вип 
ній частці «ти» перед го 
лосна дієслова йотуєт 
зфхам»-- «ми не втекли» 
Звичайно, запровадже 
альною. Перше вида 
том і не може на г 
фії цього збірник 
та усунути в нас" 
на Україні і 


ПОЕЗІЯ 


Г Роки не стерли в пам'яті народній ім'я одного з 
славних героїв громадянської війни, командира Пер- 
шого радянського Маріупольського полку Кузьми Апа- 
това. 

,За операцію по розгрому білогвардійської дивізії під 
Харковом Кузьма Апатов був нагороджений орденом 
Червоного Прапора. 

уривку з поеми «Кузьма Апатов» автор розповідає 
про діяльність Кузьми Апатова для створення Радян- 

СЬКОГО повстанського загону з селян села Сартана 

(нині селище Приморське міста Жданова). 
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Леонтій Кир'яков рони РО У БАЛ 
Переклад Д. Демерджі 

Георгій Костоправ. Два 
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